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24 APRIL 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36

voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en artikel 87, § 1;
Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het

gemeenschapsonderwijs, artikel 56ter;
Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het

gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, artikel 74quater;
Gelet op het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs-XIV, artikel X.40;
Gelet op het Koninklijk Besluit van 19 juni 1967 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen vereist van de

kandidaten voor de wervingsambten van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel
van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 1989 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen
vereist van de kandidaten voor wervingsambten van het administratief personeel van de onderwijsinstellingen en van
de psycho-medisch-sociale centra van de Vlaamse Gemeenschap en voor de gesubsidieerde betrekkingen van het
administratief personeel in de door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijsinstellingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 1989 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling in het secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het buitengewoon onderwijs,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds kunstonderwijs,
studierichtingen muziek, woordkunst en dans,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds kunstonderwijs,
studierichting beeldende kunst,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
salarisschalen en de bezoldigingsregeling van de leermeesters godsdienst en de godsdienstleraars,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 tot bepaling van de voorwaarden en de vorm van
het conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48, 92/51
en 2001/19,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen
en de salarisschalen van de personeelsleden van de centra voor leerlingenbegeleiding,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 betreffende de ambtshalve concordantie;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 juni 2008;
Gelet op protocol nr. 680 van 7 november 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen gevoerd in de

gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling «Vlaamse Gemeenschap» van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 445 van 7 november 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen gevoerd in het
overkoepelend onderhandelingscomité gesubsidieerd vrij onderwijs;

Gelet op protocol nr. 12 van 11 december 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen gevoerd in het
Vlaams Onderhandelingscomité voor de Basiseducatie, vermeld in het decreet van 10 oktober 2008 tot oprichting van
onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenon-
derwijs;

Gelet op het advies 45.839/1 van de Raad van State, gegeven op 12 maart 2009, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, zoals gewijzigd bij de Richt-
lijn 2006/100/EG van de Raad van de Europese Unie van 20 november 2006, bij de Verordening (EG) nr. 1430/2007 van
de Commissie van de Europese Gemeenschappen van 5 december 2007, bij de Verordening (EG) nr. 755/2008 van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen van 31 juli 2008 en bij de Verordening (EG) nr. 1137/2008 van het
Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van 22 oktober 2008.

De omzetting heeft betrekking op wervingsambten in het onderwijs en op sommige functies in de basiseducatie.
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Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° de richtlijn : de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende
de erkenning van beroepskwalificaties;

2° het conformiteitsattest : de administratieve verklaring waarin staat dat een persoon, hierna aanvrager genoemd,
de toegang wordt verleend tot één of meerdere ambten of functies als vermeld in artikel 3, in uitvoering van de richtlijn;

3° derde land : een land dat geen deel uitmaakt van de Europese Economische Ruimte (EER) en niet behoort tot
de volgende groep van landen : IJsland, Liechtenstein, Noorwegen of Zwitserland vanaf het ogenblik dat de richtlijn
op deze landen van toepassing is.

Art. 3. De houders van een diploma of getuigschrift dat in een derde land uitgereikt is, kunnen ontvankelijke
aanvragen indienen om een conformiteitsattest te krijgen op voorwaarde dat zij in het betrokken beroep een
beroepservaring van drie jaar hebben op het grondgebied van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte die
het betrokken diploma of getuigschrift heeft erkend, en de betrokken lidstaat deze beroepservaring bevestigt.

Art. 4. Het conformiteitsattest slaat enkel op de wervingsambten die zijn vastgelegd in de reglementaire
bepalingen getroffen in uitvoering van de decreten die de rechtspositie bepalen van de personeelsleden van het
onderwijs en op de functies in de centra voor basiseducatie met uitzondering van de functie van directeur.

Art. 5. Voor de wervingsambten arts, psycholoog, kinesitherapeut, ergotherapeut, logopedist en verpleger wordt
de erkenning voor toegang tot en uitoefening van het beroep, afgeleverd door de overheidsdienst die bevoegd is voor
het overeenstemmende gereglementeerde beroep dat opgenomen is in de Europese Richtlijn 2005/36, beschouwd als
een conformiteitsattest zoals vermeld in dit besluit.

Art. 6. Het conformiteitsattest wordt beschouwd als een bekwaamheidsbewijs van de categorie « vereiste
bekwaamheidsbewijzen » zoals bepaald in de koninklijke besluiten en de besluiten van de Vlaamse Regering, vermeld
in artikelen 16 t.e.m. 25.

Art. 7. Het conformiteitsattest vermeldt de redenen waarom de aanvrager voldoet aan de voorwaarden voor de
toepassing van de richtlijn.

Het conformiteitsattest vermeldt ten minste de volgende gegevens van de aanvrager :

1° de naam en voornaam;

2° de geboortedatum en –plaats.

Het conformiteitsattest vermeldt ten minste de volgende gegevens over de wervingsambten en functies waartoe
de aanvrager toegang wordt verleend :

1° de ambten of de functies met de desgevallend daaraan verbonden vakken en/of specialiteiten en/of leerjaren
waartoe aan de aanvrager toegang wordt verleend;

2° de salarisschaal of salarisschalen verbonden aan de ambten op datum van het conformiteitsattest;

3° de beroepstitel en de wettelijke opleidingstitel, met de eventuele afkorting ervan, verleend in het land van
oorsprong of herkomst samen met de naam en plaats van de instelling of van de examencommissie die deze titel heeft
verleend.

Het conformiteitsattest wordt bekleed met het zegel van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 8. De aanvragers die houder zijn van een beroepskwalificatie als vermeld in artikel 11, a), b) en c) van de
richtlijn dienen hun aanvraag in bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

De aanvragers die houder zijn van een beroepskwalificatie als vermeld in artikel 11, d) en e) van de richtlijn dienen
hun aanvraag in bij het Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen.

Art. 9. § 1. De aanvraag bij de instanties, vermeld in artikel 8, gebeurt op basis van een dossier met ten minste de
volgende documenten voor zover van toepassing :

1° het aanvraagformulier;

2° het nationaliteitsbewijs dat men EU-onderdaan is of onderdaan van IJsland, Liechtenstein, Noorwegen of
Zwitserland vanaf het ogenblik dat de richtlijn op deze landen van toepassing is of de geldige reden waarom de
aanvrager verzoekt van deze nationaliteitseis af te wijken;

3° een kopie van de diploma’s of getuigschriften vermeld in het aanvraagformulier met het bijhorende diploma-
of getuigschriftsupplement. Dit diploma of getuigschrift moet blijk geven van een beroepskwalificatieniveau dat ten
minste gelijkwaardig is aan het niveau onmiddellijk voorafgaand aan het door de Vlaamse Gemeenschap vereiste
niveau als vermeld in artikel 11 van de richtlijn;

4° een verklaring, van een bevoegde autoriteit van de lidstaat waar het diploma of getuigschrift werd uitgereikt,
waaruit blijkt dat de kandidaat op basis van het voorgelegde diploma of getuigschrift in die lidstaat het gesolliciteerde
ambt met de desgevallend daaraan verbonden vakken en/of specialiteiten en/of leerjaren kan uitoefenen;

5° een verklaring van een bevoegde autoriteit van de lidstaat waar het diploma of getuigschrift werd uitgereikt,
waaruit blijkt dat de kandidaat gemachtigd is de wettelijke opleidingstitel, met de eventuele afkorting ervan, te dragen;

6° een verklaring van een bevoegde autoriteit van de lidstaat waaruit blijkt dat het diploma of getuigschrift van
de aanvrager, behaald in een derde land, erkend is als toegang tot het desbetreffende gereglementeerde beroep en dat
bevestigt dat betrokkene over de vereiste beroepservaring beschikt;

7° documenten die relevante beroepservaring kunnen aantonen..

§ 2. Indien de aanvrager de documenten, vermeld in § 1, 4° en 5° niet kan verstrekken worden ze opgevraagd bij
de bevoegde autoriteit zoals gedefinieerd in de richtlijn.

§ 3. De diensten van de Agentschappen kunnen steeds bijkomende informatie opvragen.

§ 4. Indien de documenten en informatie, vermeld in dit artikel, niet in het Nederlands zijn opgesteld, kunnen de
diensten van de Agentschappen vragen ze te laten vertalen door een beëdigd vertaler gevestigd in de lidstaten van de
Europese Economische Ruimte.

§ 5. De diensten van de Agentschappen bevestigen de ontvangst en de volledigheid van het dossier aan de
aanvrager binnen de vijftien kalenderdagen.

42234 MONITEUR BELGE — 16.06.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 10. De aanvraag van de houder van een beroepskwalificatie als vermeld in artikel 11, a), b) en c) van de
richtlijn wordt beoordeeld door de administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten. De aanvraag
van de houder van een beroepskwalificatie als vermeld in artikel 11), d) en e) van de richtlijn wordt beoordeeld door
de administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen.

Art. 11. De administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten of de administrateur-generaal
van het Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen kan slechts één van de volgende
beslissingen nemen :

1° een conformiteitsattest wordt afgeleverd;

2° een conformiteitsattest wordt niet afgeleverd omdat de aanvrager nog aangeduide tekorten moet wegwerken
via compenserende maatregelen als vermeld in artikel 14. Deze beslissing wordt gemotiveerd;

3° een conformiteitsattest wordt niet afgeleverd omdat de toepassingsvoorwaarden van de richtlijn niet vervuld
zijn. Deze beslissing wordt gemotiveerd.

Art. 12. De beslissing van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten of van de
administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen, in
uitvoering van artikel 10, wordt genomen binnen een termijn van dertig kalenderdagen die aanvangt op het moment
dat het dossier volledig is.

Art. 13. De tekorten, vermeld in artikel 11, 2°, kunnen, conform artikel 14 van de richtlijn, slechts een van de
volgende zijn :

1° een verschil in duur van de opleiding, die ten minste één jaar of 60 ECTS punten korter is dan de duur van de
in de Vlaamse Gemeenschap vereiste opleiding;

2° wezenlijk verschillende vakken en/of wezenlijke verschillen in de beroepsinhoud.

Art. 14. De tekorten, vermeld in artikel 11, kunnen, volgens de modaliteiten van artikel 14 van de richtlijn,
gecompenseerd worden op een van de volgende wijzen :

1° succesvol een proeve van bekwaamheid afleggen;

2° succesvol een aanpassingsstage van ten hoogste drie jaar doorlopen.

Indien de aanvrager ten minste drie jaar relevante beroepservaring bezit, dan wordt betrokkene geacht aan deze
compenserende maatregelen te voldoen.

De examencommissies van de Vlaamse Gemeenschap of de onderwijsinstellingen voor hoger onderwijs nemen de
proeve van bekwaamheid, vermeld in 1°, af.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten of de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen beslist op basis van het stageverslag van
de instelling waar de stage doorlopen is of deze aanpassingsstage heeft voldaan als compenserende maatregel om de
vastgestelde tekorten weg te werken.

Art. 15. Van zodra de aanvrager de aangeduide tekorten via de compenserende maatregelen succesvol
weggewerkt heeft wordt het conformiteitsattest uitgereikt.

Art. 16. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 juni 1967 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen
vereist van de kandidaten voor de wervingsambten van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 juni 1989 en 15 april 1997, worden de
woorden « De in een lidstaat van de Europese Unie uitgereikte diploma’s of getuigschriften worden aangenomen,
indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de voorwaarden en de vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van
de Europese Richtlijn 89/48/EEG en 92/51/EEG. » vervangen door de woorden « Diploma’s of getuigschriften die
buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals
bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn
2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie ».

Art. 17. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 1997,
worden de woorden « De in een lidstaat van de Europese Unie uitgereikte diploma’s of getuigschriften worden
aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse
Regering tot bepaling van de voorwaarden en de vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten in het
onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijn 89/48/EEG en 92/51/EEG. » vervangen door de woorden
« Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen, indien ze vergezeld
gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de
omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de
basiseducatie ».

Art. 18. In artikel 1, § 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 1989 tot vaststelling van de
bekwaamheidsbewijzen vereist van de kandidaten voor wervingsambten van het administratief personeel van de
onderwijsinstellingen en van de psycho-medisch-sociale centra van de Vlaamse Gemeenschap en voor de
gesubsidieerde betrekkingen van het administratief personeel in de door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde
onderwijsinstellingen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 mei 1995 en 15 april 1997, worden
de woorden « De in een lidstaat van de Europese Unie uitgereikte diploma’s of getuigschriften worden aangenomen,
indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de voorwaarden en de vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van
de Europese Richtlijn 89/48/EEG en 92/51/EEG. » vervangen door de woorden « Diploma’s of getuigschriften die
buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals
bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn
2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie ».

Art. 19. In artikel 4, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 1989 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling in het secundair onderwijs,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 en 23 september 2005, worden de woorden « De
diploma’s of getuigschriften die in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en met ingang van 1 juni 2002
in Zwitserland, uitgereikt zijn, worden aangenomen indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald
in het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het conformiteitsattest voor
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wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en 92/51/EG » vervangen door
de woorden « Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen indien ze
vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009
betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige
functies in de basiseducatie ».

Art. 20. In artikel 5, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 en 30 september 2005, worden de woorden « De diploma’s of
getuigschriften die in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en met ingang van 1 juni 2002 in Zwitserland,
uitgereikt zijn, worden aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit
van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten
in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en 92/51/EG » vervangen door de woorden
« Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan
van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de
omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de
basiseducatie ».

Art. 21. In artikel 4, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 1990 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen en de bezoldigingsregeling van de leermeesters godsdienst en de
godsdienstleraar, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 en 1 september 2006, worden
de woorden « De diploma’s of getuigschriften die in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en met ingang
van 1 juni 2002 in Zwitserland, uitgereikt zijn, worden aangenomen indien ze vergezeld gaan van een conformiteits-
attest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het
conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en
92/51/EG » vervangen door de woorden « Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden
eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten
in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie ».

Art. 22. In artikel 5, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het buitengewoon onderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 en 30 september 2005, worden de woorden « De diploma’s of
getuigschriften die in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en met ingang van 1 juni 2002 in Zwitserland,
uitgereikt zijn, worden aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit
van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten
in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en 92/51/EG » vervangen door de woorden
« Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan
van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de
omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de
basiseducatie ».

Art. 23. In artikel 4, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds
kunstonderwijs, studierichtingen muziek, woordkunst en dans, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 15 april 1997 en 8 september 2006, worden de woorden « De diploma’s of getuigschriften die in een lidstaat van
de Europese Economische Ruimte, en met ingang van 1 juni 2002 in Zwitserland, uitgereikt zijn, worden aangenomen,
indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van
15 april 1997 tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten in het
onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en 92/51/EG » vervangen door de woorden
« Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan
van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de
omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de
basiseducatie ».

Art. 24. In artikel 4, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds
kunstonderwijs, studierichting beeldende kunst, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 april 1997
en 8 september 2006, worden de woorden « De diploma’s of getuigschriften die in een lidstaat van de Europese
Economische Ruimte, en met ingang van 1 juni 2002 in Zwitserland, uitgereikt zijn, worden aangenomen, indien ze
vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 tot
bepaling van de voorwaarden en vorm van het conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter
uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en 92/51/EG » vervangen door de woorden « Diploma’s of
getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan van een
conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van
de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie ».

Art. 25. In artikel 2, § 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 tot vaststelling van de
bekwaamheidsbewijzen en de salarisschalen van de personeelsleden van de centra voor leerlingenbegeleiding,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2007,

worden de woorden « De diploma’s of getuigschriften die in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
en met ingang van 1 juni 2002 in Zwitserland, uitgereikt zijn, worden aangenomen, indien ze vergezeld gaan van een
conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden en vorm van
het conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EG en
92/51/EG » vervangen door de woorden « Diploma’s of getuigschriften die buiten België uitgereikt zijn, worden
eveneens aangenomen indien ze vergezeld gaan van een conformiteitsattest zoals bepaald in het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten
in het onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie ».
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Art. 26. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 betreffende de ambtshalve
concordantie, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008, wordt punt 12° vervangen door
wat volgt :

« 12° een conformiteitsattest voor de oude benaming, uitgereikt ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 april 2009 betreffende de omzetting van de Europese Richtlijn 2005/36 voor wervingsambten in het
onderwijs en voor sommige functies in de basiseducatie, geldt automatisch voor de nieuwe benaming; ».

Art. 27. Het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 1997 tot bepaling van de voorwaarden en vorm van het
conformiteitsattest voor wervingsambten in het onderwijs ter uitvoering van de Europese Richtlijnen 89/48/EEG en
92/51/EEG en 2001/19, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 april 2004 en 24 februari 2006,
wordt opgeheven.

Art. 28. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 april 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35539]F. 2009 — 2101
24 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la transposition de la Directive européenne 2005/36

pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans l’éducation de base

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 et l’article 87, § 1er;
Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,

notamment l’article 56ter;
Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné

et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, notamment l’article 74quater;
Vu le décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV, notamment l’article X.40
Vu l’arrêté royal du 19 juin 1967 fixant les titres des candidats aux fonctions de recrutement du personnel

administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 1989 fixant les titres requis des candidats aux fonctions de
recrutement du personnel administratif des établissements d’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux de la
Communauté flamande et aux emplois subventionnés du personnel administratif des établissements d’enseignement
subventionnés par la Communauté flamande;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juin 1989 relatif aux titres, aux échelles de traitement, au régime de
prestations et au statut pécuniaire dans l’enseignement secondaire;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 aux titres, aux échelles de traitement et au statut pécuniaire
dans l’enseignement fondamental ordinaire;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux échelles de traitement et au statut
pécuniaire dans l’enseignement spécial;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux traitements, au régime de prestations
et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des
établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientations ″Musique″, ″Arts de la parole″ et ″Danse″;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux traitements, au régime de prestations
et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des
établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientation ’Arts plastiques’

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 1990 relatif aux titres, aux échelles de traitement et au
statut pécuniaire des maîtres de religion et des professeurs de religion;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 1997 fixant les conditions et la forme de l’attestation de
conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives européennes 89/48,
92/51 et 2001/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2003 fixant les titres et les échelles de traitement du
personnel des centres d’encadrement des élèves;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 relatif à la concordance d’office;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 juin 2008;
Vu le protocole n° 680 du 7 novembre 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune

du Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole n° 445 du 7 novembre 2008 portant les conclusions des négociations menées au sein du comité
coordinateur de négociation de l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole n° 12 du 11 décembre 2008 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 10 octobre 2008 portant création de comités de
négociation pour l’éducation de base et pour le ’Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs’
(Centre flamand d’Aide à l’Education des Adultes);
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Vu l’avis 45.839/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 mars 2009, par application de l’article 84, premier alinéa, 1°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition de la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles, telle que modifiée par la
Directive 2006/100/CE du Conseil de l’Union européenne du 20 novembre 2006, par le Règlement (CE) n° 1430/2007
de la Commission des Communautés européennes du 5 décembre 2007, par le Règlement (CE) n° 755/2008 de la
Commission des Communautés européennes du 31 juillet 2008 et par le Règlement (CE) n° 1137/2008 du Parlement
européen et du Conseil de l’Union européenne du 22 octobre 2008.

La transposition porte sur les fonctions de recrutement dans l’enseignement et à certaines fonctions dans
l’éducation de base.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° la directive : la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles;

2° l’attestation de conformité : la déclaration administrative qui précise qu’une personne, ci-après dénommée le
demandeur, obtient l’accès à un ou plusieurs emplois ou fonctions tels que visés à l’article 3, en exécution de la
directive;

3° pays tiers : un pays n’appartenant pas à l’Espace économique européen (EEE) et n’appartenant pas au groupe
suivant de pays : l’Islande, le Liechtenstein, la Norvège et la Suisse dès que la directive s’applique à ces pays.

Art. 3. Les porteurs d’un diplôme ou certificat délivré dans un pays tiers peuvent déposer des demandes
recevables pour l’obtention d’une attestation de conformité à condition qu’ils possèdent, dans la profession concernée,
une expérience professionnelle de trois ans sur le territoire de l’Etat membre de l’Espace économique européen qui a
reconnu le diplôme ou certificat concerné, et que l’Etat membre concerné confirme cette expérience professionnelle.

Art. 4. L’attestation de conformité ne porte que sur les fonctions de recrutement qui sont fixées dans les
dispositions réglementaires prises en exécution des décrets fixant le statut des membres du personnel de
l’enseignement ainsi que sur les fonctions dans les centres de l’éducation de base à l’exception de la fonction de
directeur.

Art. 5. Pour les fonctions de recrutement de médecin, de psychologue, de kinésithérapeute, d’ergothérapeute, de
logopède et d’infirmier, la reconnaissance pour l’accès à la profession et son exercice, accordée par le service public
compétent pour la profession réglementée correspondante reprise dans la Directive européenne 2005/36, est considérée
comme une attestation de conformité au sens du présent arrêté.

Art. 6. L’attestation de conformité est considérée comme un titre de la catégorie ″titres requis″ tels que fixés aux
arrêtés royaux et aux arrêtés du Gouvernement flamand, visés aux articles 16 à 25 inclus.

Art. 7. L’attestation de conformité mentionne les raisons pour lesquelles le demandeur remplit les conditions pour
l’application de la directive.

L’attestation de conformité mentionne au moins les données suivantes du demandeur :

1° le nom et le prénom;

2° la date et le lieu de naissance.

L’attestation de conformité mentionne au moins les données suivantes sur les emplois et fonctions de recrutement
auxquels le demandeur obtient l’accès;

1° les emplois ou fonctions, le cas échéant, avec les branches et/ou spécialités et/ou années d’études qui y sont
liées auxquelles le demandeur obtient l’accès;

2° l’échelle de traitement ou les échelles de traitement liées aux fonctions à la date de l’attestation de conformité;

3° le titre professionnel et le titre légal de formation, avec l’abréviation éventuelle, conféré dans le pays d’origine
ou de provenance ainsi que le nom et le lieu de l’établissement ou du jury qui a conféré ce titre.

L’attestation de conformité porte le sceau de la Communauté flamande.

Art. 8. Les demandeurs qui sont titulaires d’une qualification professionnelle telle que visée à l’article 11, a, b) et
c) de la directive déposent leur demande auprès de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten (Agence de Services
d’Enseignement).

Les demandeurs qui sont titulaires d’une qualification professionnelle telle que visée à l’article 11, d) et e) de la
directive déposent leur demande auprès de l’Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoela-
gen (Agence d’Enseignement supérieur, d’Education des Adultes et d’Allocations d’études).

Art. 9. § 1. La demande auprès des instances, visées à l’article 8, se fait, s’il y a lieu, sur la base d’un dossier avec
au moins les documents suivants :

1° le formulaire de demande :

2° la preuve de nationalité que l’intéressé est un ressortissant de l’Union européenne ou de l’Islande, du
Liechtenstein, de la Norvège et de la Suisse dès que la directive s’applique à ces pays ou le motif valable pour lequel
le demandeur demande de déroger à cette condition de nationalité;

3° une copie des diplômes ou certificats mentionnés dans le formulaire de demande avec le supplément au diplôme
ou au certificat correspondant. Ce diplôme ou certificat doit attester un niveau de qualification professionnelle qui est
au moins équivalent au niveau précédant immédiatement le niveau exigé par le Communauté flamande tel que visé
à l’article 11 de la directive;

4° une déclaration d’ une autorité compétente de l’Etat membre où le diplôme ou le certificat a été délivré, de
laquelle il apparaît que le candidat peut exercer, sur la base du diplôme ou certificat soumis, dans cet Etat membre, la
fonction sollicitée avec, le cas échéant, les branches et/ou spécialités et/ou années d’études qui y sont liées;

5° une déclaration d’ une autorité compétente de l’Etat membre où le diplôme ou le certificat a été délivré, de
laquelle il apparaît que le candidat est autorisé à porter le titre légal de formation, avec l’abréviation éventuelle;
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6° une déclaration d’une autorité compétente de l’Etat membre, de laquelle il apparaît que le diplôme ou le
certificat du demandeur, obtenu dans un pays tiers, est reconnu comme donnant accès à la profession réglementée
concernée et qui confirme que l’intéressé dispose de l’expérience professionnelle exigée;

7° des documents attestant d’une expérience professionnelle pertinente.

§ 2. Si le demandeur est dans l’impossibilité de fournir les documents, visés au § 1er, 4° et 5°, l’autorité compétente
telle que définie dans la directive est demandée de les fournir.

§ 3. Les services des Agences peuvent toujours demander des informations supplémentaires.

§ 4. Lorsque les documents et les informations, visés au présent article, ne sont pas rédigés en néerlandais, les
services des Agences peuvent demander de les faire traduire par un traducteur juré, établi dans les Etats membres de
l’Espace économique européen.

§ 5. Les services des Agences accusent réception et confirment la complétude du dossier au demandeur dans les
quinze jours calendaires.

Art. 10. La demande du titulaire d’une qualification professionnelle telle que visée à l’article 11, a, b) et c) de la
directive est évaluée par l’administrateur général de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten. La demande du titulaire
d’une qualification professionnelle telle que visée à l’article 11, d) et e) de la directive est évaluée par l’administrateur
général de l’Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen.

Art. 11. L’administrateur général de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten ou l’administrateur général de
l’Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen ne peut prendre qu’une des décisions
suivantes :

1° une attestation de conformité est délivrée;

2° une attestation de conformité n’est pas délivrée parce que le demandeur doit encore combler des manques
constatés, par des mesures de compensation visées à l’article 14. Cette décision est motivée;

3° une attestation de conformité n’est pas délivrée parce que les conditions d’application de la directive ne sont pas
remplies. Cette décision est motivée.

Art. 12. La décision de l’administrateur général de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten ou de l’administrateur
général de l’Agentschap voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen, en exécution de l’article 10,
est prise dans un délai de trente jours calendaires qui prend cours au moment où le dossier est complet.

Art. 13. Les manques, visés à l’article 11, 2°, ne peuvent être, conformément à l’article 14 de la directive, qu’un des
suivants :

1° une différence de durée de la formation, qui est inférieure d’au moins un an ou 60 crédits ECTS à la durée de
la formation requise en Communauté flamande;

2° des matières substantiellement différentes et/ou des différences substantielles de contenu de la profession.

Art. 14. Les manques, visés à l’article 11, peuvent être compensés, selon les modalités de l’article 14 de la directive,
comme suit :

1° réussir une épreuve d’aptitude;

2° suivre avec succès un stage d’adaptation de trois ans au maximum.

Si le demandeur possède au moins trois ans d’expérience professionnelle pertinente, l’intéressé est censé satisfaire
à ces mesures de compensation.

Les jurys de la Communauté flamande ou les institutions d’enseignement supérieur font passer l’épreuve
d’aptitude, visée au 1°.

L’administrateur général de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten ou l’administrateur général de l’Agentschap
voor Hoger onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen décide sur la base du rapport de stage de
l’établissement où le stage est parcouru si ce stage d’adaptation est suffisant comme mesure de compensation pour
combler les manques constatés.

Art. 15. Dès que le demandeur a comblé avec succès les manques constatés via une mesure de compensation,
l’attestation de conformité est délivrée.

Art. 16. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 19 juin 1967 fixant les titres des candidats aux fonctions de
recrutement du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 5 juin 1989 et 15 avril 1997, les mots ″Les diplômes ou certificats d’études délivrés dans un
Etat membre de l’Union européenne sont acceptés, s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que
définie par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les
fonctions de recrutement dans l’enseignement en exécution des directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE″ sont
remplacés par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont
accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif
à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour
certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 17. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 1997, les mots
″Les diplômes ou certificats d’études délivrés dans un Etat membre de l’Union européenne sont acceptés, s’ils sont
accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les
conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement en
exécution des directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE″ sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou
certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de
conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive
européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans
l’éducation de base″.

Art. 18. Dans l’article 1, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 1989 fixant les titres requis des
candidats aux fonctions de recrutement du personnel administratif des établissements d’enseignement et des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté flamande et aux emplois subventionnés du personnel administratif des
établissements d’enseignement subventionnés par la Communauté flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 10 mai 1995 et 15 avril 1997, les mots ″Les diplômes ou certificats délivrés dans un Etat membre de l’Union
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européenne sont acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du
Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de
recrutement dans l’enseignement en exécution des directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés
par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont
accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif
à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour
certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 19. Dans l’article 4, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juin 1989 relatif aux titres, aux échelles
de traitement, au régime de prestations et au statut pécuniaire dans l’enseignement secondaire, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 15 avril 1997 et 23 septembre 2005, les mots ″Les diplômes ou les certificats d’études
délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen et à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont acceptés s’ils
sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les
conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement en
exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou
certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de
conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive
européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans
l’éducation de base″.

Art. 20. Dans l’article 5, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 relatif aux titres, aux échelles
de traitement, au régime de prestations et au statut pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 avril 1997 et 30 septembre 2005, les mots ″Les diplômes ou les certificats
d’études délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen et à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont
acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie par l’arrêté du Gouvernement flamand
fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement
en exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou
certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de
conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive
européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans
l’éducation de base″.

Art. 21. Dans l’article 4, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 1990 relatif aux titres, aux
échelles de traitement et au statut pécuniaire des maîtres de religion et des professeurs de religion, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 15 avril 1997 et 1er septembre 2006, les mots ″Les diplômes ou les certificats
d’études délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen et à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont
acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie par l’arrêté du Gouvernement flamand
fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement
en exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou
certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de
conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive
européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans
l’éducation de base″.

Art. 22. Dans l’article 5, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux échelles
de traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 15 avril 1997 et 30 septembre 2005, les mots ″Les diplômes ou les certificats d’études délivrés dans un Etat membre
de l’Espace économique européen et à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont acceptés s’ils sont accompagnés d’une
attestation de conformité telle que définie par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de
l’attestation de conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives
européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors
de la Belgique sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des
fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 23. Dans l’article 4, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux
traitements, au régime de prestations et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientations ’Musique’,
’Arts de la parole’ et ’Danse’, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 avril 1997 et 8 septembre 2006,
les mots ″Les diplômes ou les certificats d’études délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen et
à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie
par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions
de recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont
remplacés par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont
accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif
à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour
certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 24. Dans l’article 4, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux
traitements, au régime de prestations et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientation ’Arts
plastiques’, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 avril 1997 et 8 septembre 2006, les mots ″Les
diplômes ou les certificats d’études délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen et à partir du
1er juin 2002 en Suisse, sont acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que définie par l’arrêté
du Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les fonctions de
recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. » sont remplacés
par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils sont
accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif
à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour
certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 25. Dans l’article 2, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2003 fixant les titres et les
échelles de traitement des membres du personnel des centres d’encadrement des élèves, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 9 novembre 2007,
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les mots ″Les diplômes ou les certificats d’études délivrés dans un Etat membre de l’Espace économique européen
et à partir du 1er juin 2002 en Suisse, sont acceptés s’ils sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que
définie par l’arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions et la forme de l’attestation de conformité pour les
fonctions de recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives européennes 89/48/CEE et 92/51/CEE. »
sont remplacés par les mots ″Des diplômes ou certificats délivrés en dehors de la Belgique sont également acceptés s’ils
sont accompagnés d’une attestation de conformité telle que fixée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009
relatif à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des fonctions de recrutement dans l’enseignement et
pour certaines fonctions dans l’éducation de base″.

Art. 26. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 relatif à la concordance
d’office, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008, le point 12° est remplacé par la
disposition suivante :

″12° une attestation de conformité pour l’ancienne dénomination, délivrée en exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 avril 2009 relatif à la transposition de la Directive européenne 2005/36 pour des
fonctions de recrutement dans l’enseignement et pour certaines fonctions dans l’éducation de base, vaut automatique-
ment pour la nouvelle dénomination;″.

Art. 27. L’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 1997 fixant les conditions et la forme de l’attestation de
conformité pour les fonctions de recrutement dans l’enseignement en exécution des Directives européennes 89/48,
92/51 et 2001/19, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 avril 2004 et 24 février 2006, est supprimé.

Art. 28. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29310]F. 2009 — 2102
26 MARS 2009. — Décret

octroyant des moyens complémentaires aux établissements scolaires pour le Conseiller en prévention (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modification au décret du 13 juillet 1998
portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant la réglementation de l’enseignement

Article 1er. Dans le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire
et modifiant la réglementation de l’enseignement, est inséré un article 31ter libellé comme suit :

« Article 31ter. § 1er Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement octroie des périodes
complémentaires à chaque zone pour l’enseignement organisé par la Communauté française, à chaque pouvoir
organisateur pour l’enseignement officiel subventionné et à chaque entité pour l’enseignement libre subventionné selon
les modalités suivantes :

1 période par tranche entamée de 350 élèves calculée sur la base du nombre d’élèves régulièrement inscrits au
15 janvier de l’année scolaire précédente dans l’ensemble des écoles d’une même zone, d’un même pouvoir
organisateur ou d’une même entité.

Sauf dans le cas où les missions définies par l’arrêté royal du 27 mars 1998 relatif au Service Interne pour la
Prévention et la Protection au Travail sont organisées sur une autre base, ces périodes complémentaires sont destinées
à l’exercice du mandat de Conseiller en prévention.

Le Gouvernement, pour l’enseignement organisé par la Communauté française, et chaque pouvoir organisateur ou
groupe de pouvoirs organisateurs, pour l’enseignement subventionné par la Communauté française, définissent les
modalités de l’utilisation de ces périodes et s’il échet, les besoins en formation y afférents.

§ 2 En outre, le chef d’établissement ou, le cas échéant, un représentant du Gouvernement pour l’enseignement
organisé par la Communauté française, et un pouvoir organisateur ou plusieurs pouvoirs organisateurs pour
l’enseignement subventionné, peuvent signer une convention permettant la mise en commun de périodes visées
au § 1er.

Le chef d’établissement ou, le cas échéant, un représentant du Gouvernement en lien avec les directions concernées
pour l’enseignement organisé par la Communauté française et chaque pouvoir organisateur ou groupe de pouvoirs
organisateurs pour l’enseignement subventionné assurent, pour ce qui les concerne, la coordination des tâches
dévolues à la personne désignée pour remplir les missions visées au § 1er, alinéa 2.

§ 3 Dans l’enseignement organisé par la Communauté française, le comité de concertation de base est informé des
modalités d’utilisation de la ou des périodes au sein de l’établissement.

Dans l’enseignement officiel subventionné, la commission paritaire locale est informée des modalités d’utilisation
de la ou des périodes au sein de l’établissement ou des établissements qui la concernent.

Dans l’enseignement libre subventionné, le conseil d’entreprise ou, à défaut, le comité pour la prévention et la
protection au travail ou, à défaut, l’instance de concertation locale ou, à défaut, les délégations syndicales est (sont)
informé(es) des modalités d’utilisation de la ou des périodes au sein de l’(des)établissement(s) qui le(s) concerne(nt).

§ 4 Pour l’enseignement fondamental organisé ou subventionné par la Communauté française, les périodes
générées au sein d’une zone, d’une entité, d’un pouvoir organisateur ou d’un groupe de pouvoirs organisateurs
peuvent être globalisées, le cas échéant, avec celles générées sur base des articles 4bis de la loi du 1er avril 1960 relative
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